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WHAT IS CARKIDS?
Safety, comfort and convenience are a priority when
travelling with a child in your car! And that’s easy f rom now
on with Carkids extensive range of child seats. Carkids offers
a complete range of child seats for every age category.

WAT IS CARKIDS?
Veiligheid, comfort en gebruiksgemak voorop met een kindje
in je auto! Dat kan voortaan met het uitgebreide assortiment
kinderstoelen van Carkids. Carkids biedt een volledig
assortiment van kinderstoelen voor elke leeftijdscategorie.

QU’EST-CE QUE CARKIDS ?
Le synonyme de sécurité, confort et simplicité... avec un
enfant dans la voiture ! Carkids propose désormais une
gamme complète de sièges pour enfant, adaptée à chaque
catégorie d’âge.

WAS IST CARKIDS?
Sicherheit, Komfort und Nutzerfreundlichkeit spielen die
Hauptrolle, wenn ein Kind im Auto mitfährt! Ab sofort kein
Problem dank des umfangreichen Sortiments an
Kindersitzen von Carkids. Carkids bietet eine komplette
Palette an Kindersitzen für jede Alterskategorie.



The car is the favourite means of transportation for families.
Yet, car journeys can be quite exhausting. It’s great travelling
with your children but it does need to be safe too. Parents
are easily distracted, which can result in accidents. That’s
why the Carkids range includes various products to promote
travel safety. From a mirror to a play table and f rom an
organiser to a sunshade; Carkids has everything for a safe
journey and fun on the back seat.

De auto is bij uitstek het favoriete vervoermiddel voor
gezinnen. Toch kan een autorit veel energie vragen. Naast dat
het gezellig is om met je kinderen te reizen, moet het vooral
ook veilig zijn. Als ouder ben je snel afgeleid en dat kan weer
ongelukken tot gevolg hebben. Daarom hebben we in het
Carkids assortiment ook een aantal artikelen opgenomen
die dit veilig reizen bevorderen. Van een spiegel to t aan een
speeltafel en van een organiser tot een zonnescherm, alles
voor een veilige rit en fun op de achterbank.

La voiture est de loin le moyen de transport préféré des
familles. Cependant, un trajet en voiture peut demander
beaucoup d’énergie. S’il est souvent agréable de voyage avec
ses enfants, la sécurité ne doit pas être oubliée. En tant que
parent, il est facile d’être distrait et cela peut se solder par
un accident. Pour cette raison, la gamme Carkids comprend
plusieurs articles qui améliorent la sécurité en voiture. Du
rétroviseur à la tablette, en passant par le sac de
rangement ou le pare-soleil : rien ne manque pour rendre le
trajet en voiture à la fois fun et sécurisant.

Das Auto ist mit Abstand das beliebteste Transportmittel für
Familien. Eine Autofahrt kann allerdings auch anstrengend
sein. Mit Kindern zu reisen macht nicht nur Spaß, es muss vor
allem auch sicher sein. Eltern sind schnell abgelenkt, so können
leicht Unfälle passieren. Darum haben wir in das Carkids-
Sortiment auch eine Reihe von Artikeln aufgenommen, die
für eine sichere Fahrt sorgen. Vom Spiegel bis zum Spieltisch
und vom Organiser bis zum Sonnenschutz - alles für eine
sichere Fahrt und Spaß auf der Rücksitzbank.

TRAVEL SAFETY



Children are a vulnerable group in traff ic and are much more
at risk of injury in an accident than adults. A child’s body is
generally not capable of withstanding the enormous forces
released in a collision. That’s why an approved child seat
is mandatory. Using the correct equipment when travelling
with your child significantly reduces the risk of serious injury
to your child. Around 98% of car accidents involving children
are a result of human error. This means that a good and safe
child seat is extremely important and is the reason why child
seats are mandatory in Europe.

Kinderen zijn een kwetsbare doelgroep in het verkeer en
hebben veel meer kans op letsel bij een ongeluk dan
volwassenen. Het lichaam van een kind is niet berekend op
de enorme krachten die vrijkomen bij een botsing. Een
goedgekeurd kinderzitje is daarom ook verplicht. Vervoer
van je kindje op de juiste manier heeft een direct verband
met de overlevingskans van het kind. Ongeveer 98% van de
auto ongelukken waar kinderen bij betrokken zijn, komt door
menselijke fouten. Een goed en veilig kinderzitje is dus van
zeer groot belang. Niet voor niets zijn kinderzitjes verplicht
gesteld in Europa.

En cas d’accident, les enfants constituent un groupe
vulnérable : ils courent plus de risques d’être blessés que
les adultes. Le corps d’un enfant est en effet plus fragile
face aux forces énormes impliquées dans une collision.
Pour cette raison, un siège pour enfant homologué est
donc obligatoire. La chance de survie de votre enfant est
donc directement liée à la manière dont il est transporté.
Environ 98% des accidents de voiture impliquant des
enfants sont liés à des erreurs humaines. Un siège pour
enfant sécurisant et de qualité est donc très important. Ce
n’est pas un hasard si les sièges pour enfants sont
obligatoires en Europe.

Kinder sind eine empfindliche Zielgruppe im Verkehr, das
Risiko auf Verletzungen bei einem Unfall ist bei ihnen
wesentlich größer als bei Erwachsenen. Der Körper eines
Kindes ist nicht auf die gewaltigen Kräfte vorbereitet, die
bei einem Aufprall entstehen. Ein zugelassener Kindersitz
ist darum auch Pflicht. Die richtige Beförderung Ihres
Kindes hat also direkten Einfluss auf die Überlebenschance
Ihres Kindes. Etwa 98% aller Autounfälle, an denen Kinder
beteil igt sind, geschehen durch menschliches Versagen. Ein
guter und sicherer Kindersitz ist darum sehr wichtig. Nicht
umsonst sind Kindersitze in Europa vorgeschrieben.

APPROVED CHILD SEATS



EUROPEAN LEGISLATION FOR CHILD SEATS
Children under 1.35m tall must be carried in approved child
seats. Children must, of course, always wear a seatbelt,
just like adults. When purchasing a child seat please make
sure that it carries the 44 / 04 or ECE R129 approval label.
These approval labels indicate that the child seat has been
approved and is safe for use in traffic. Babies require different
car seats than infants.

EUROPESE WETGEVING VOOR KINDERSTOELEN
Kinderen kleiner dan 1.35m moeten verplicht in goedgekeurde
kinderzitjes vervoerd worden. Kinderen moeten uiteraard
wel altijd een gordel om, net als volwassenen. Let er bij de
aankoop van een kinderzitje op dat er een keurmerk 44 /04
of ECE R129 opzit. Deze keurmerken geven aan dat het
kinderzitje is gekeurd en veilig in het verkeer te gebruiken is.
Voor baby’s zijn andere kinderzitjes nodig dan voor grotere
kinderen.

LA LÉGISLATION EUROPÉENNE SUR  
LES SIÈGES POUR ENFANTS
Les enfants mesurant moins de 1.35mdoivent obligatoirement
être transportés dans des sièges pour enfants homologués.
Les enfants doivent bien sûr toujours être attachés, tou t
comme les adultes. Lors de l’achat d’un siège pour enfant,
veillez à ce qu’il soit homologué 44 / 04 ou ECE R129. Ces
labels indiquent que la sécurité du siège pour enfant a été
validée. Les bébés ont besoin de sièges adaptés, différents de
ceux pour les enfants plus âgés.

EUROPÄISCHE VORSCHRIFTEN FÜR KINDERSITZE
Kinder unter 1.35m dürfen ausschließlich in zugelassenen
Kindersitzen
verständlich
Erwachsene.

befördert werden. Kinder müssen selbst-
immer einen Gurt verwenden, genau wie
Achten Sie beim Kauf eines Kindersitzes

darauf, dass er mit dem Gütesiegel 44 / 0 4 oder ECE R129
ausgezeichnet ist. Diese Gütesiegel garantieren, dass der
Kindersitz zugelassen und sicher im Verkehr verwendet
werden kann. Für Babys sind andere Kindersitze  
erforderl ich als für größere Kinder.

BABY
GROUP 0 / I

0-18KG
< 105CM

TODDLER
GROUP I / I I / I I I

9-36KG
67-150CM

BABY
GROUP 0/ I / I I

0-25KG
< 125CM

CHILD
GROUP II / I I I

15-36KG
100-150CM

WHICH SEAT FITS?



4310000
BOOSTER SEAT  
ZITVERHOGER  
SIÈGE REHAUSSEUR  
SICHERHEITSKISSEN

4310001
BOOSTER SEAT  
ZITVERHOGER  
SIÈGE REHAUSSEUR  
SICHERHEITSKISSEN

This booster seat can be used universally and assures your child to sit safely and comfortably in the car  
and that it can over see their surroundings. The booster seat can easily be mounted because of it’s low  
weight, has recesses for the safety belts and can easily be stored. It’s made out of high quality material  
for a longer life span. The booster seat has a ECE R44/04 approval and is suited for children between  
the 15-36kg, also known as group 2 and 3.

Universele zitverhoger. Zowel de constructie, de samenstelling en de onderdelen van het kinderzitje,  
als de instructies en de markering zijn conform de Europese veiligheidsstandaard ECE R44.04. Deze  
zitverhoger is goedgekeurd volgens de Europese standaard ECE R44/04, leeftijdsgroep II/III, 15-36kg  
(4-12 jaar).

Réhausseur pour enfant, universel. La fabrication, la composition et les pièces détachées du  siège
enfant, de même que les instructions et le marquage sont conformes à la norme de sécurité
Européenne ECE R44.04. Ce réhausseur pour enfant est homologué selon la norme de sécurité 
Européenne ECE R44/04 et est adapté aux groupes d’âge II/III, 15-36kg (4-12 ans).

Der Kindersitz ist universell einsetzbar und sorgt dafür, dass Ihr Kind sicher und komfortabel im  
Auto sitzen und seine Umgebung übersehen kann. Der Kindersitz lässt sich leicht installieren, hat
Aussparungen für den Gurt und lässt sich einfach aufbewahren. Der Bezug ist einfach abnehmbar und  
maschinenwaschbar. Er ist aus qualitativ hochwertigem Material für eine längere Lebensdauer gefertigt.  
Der Kindersitz ist ECE R44/04-genehmigt und für Kinder zwischen 15-36kg bzw. Kindergarten/  
Erstklässler geeignet.

CHILD
GROUP II / I I I

15-36KG
100-150CM

CHILD
GROUP II / I I I

15-36KG
100-150CM



4310002
CHILD SEAT 
AUTOZITJE
SIÈGE AUTO POUR ENFANT  
KINDERSITZ

This child seat can be used universally and assures your child to sit safely and comfortably in the car and that it can over see  
their surroundings. This child seat can easily be mounted because of  it’s low weight, has recesses for the safety belts and can  
easily be stored. The head rest provides extra safety for your child during the ride. It’s made out of  high quality material for a  
longer life span. The child seat has a ECE R44/04 approval and is suited for children between the 15-36kg, also known as group  
2 and 3.

Deze autostoel is universeel toepasbaar en zorgt ervoor dat uw kind veilig en comfortabel in de auto kan zitten en zijn  
omgeving kan overzien. De autostoel is gemakkelijk te monteren door zijn geringe gewicht, heeft uitsparingen voor de gordel  
en is gemakkelijk op te bergen. Door de hoofdsteun is uw kind extra beschermd tijdens het autorijden. Het is vervaardigd uit  
kwalitatief hoogwaardig materiaal voor een langere levensduur. De autostoel is ECE R44/04 goedgekeurd en is geschikt voor  
kinderen tussen de 15-36kg, ofwel groep 2 en 3.

Le siège pour enfant est adapté à toutes les voitures et permet à votre enfant de s’assoir de manière confortable et en toute  
sécurité dans la voiture. Le siège pour enfant est facile à installer grâce à son poids léger. Il possède des découpes pour la  
ceinture et est facile à ranger. Grâce à l’appui-tête, votre enfant dispose d’une protection supplémentaire pendant la conduite.  
Il est réalisé dans des matériaux de haute qualité pour une grande durabilité. Le siège pour enfant est homologué ECE R44 / 04  
et est adapté aux enfants entre 15-36kg, groupes d’âge II/III.

Der Kindersitz ist universell einsetzbar und sorgt dafür, dass Ihr Kind sicher und komfortabel im Auto sitzen und seine  
Umgebung übersehen kann. Der Kindersitz lässt sich durch sein geringes Gewicht leicht installieren, hat Aussparungen für den  
Gurt und lässt sich einfach verstauen. Mit der Kopfstütze ist Ihr Kind extra geschützt während der Autofahrt. Er ist aus qualitativ  
hochwertigem Material für eine längere Lebensdauer gefertigt. Der Kindersitz ist ECE R44/04-genehmigt und für Kinder  
zwischen 15-36kg bzw. Kindergarten/Erstklässler geeignet.

4310003
CHILD SEAT 
AUTOZITJE
SIÈGE AUTO POUR ENFANT  
KINDERSITZ

CHILD
GROUP II / I I I

15-36KG
100-150CM

CHILD
GROUP II / I I I

15-36KG
100-150CM



4310004
CHILD SEAT 
AUTOZITJE
SIÈGE AUTO POUR ENFANT  
KINDERSITZ

4310005
CHILD SEAT 
AUTOZITJE
SIÈGE AUTO POUR ENFANT  
KINDERSITZ

Car seat, suitable for various ages. The 3-point seatbelt and comfortable harness enable you to travel safely with younger  
children. This seat can be used as a booster seat for older children. The ergonomic design ensures that the seat offers sufficient  
protection in the event of  a side impact. The adjustable headrest gives your child additional protection when travelling in the  
car. The car seat is ECE/044 approved.

Autostoel geschikt voor verschillende leeftijdsgroepen. Voor de kleinere kinderen kan door de 3 punts-gordel en comfortabel  
harnas, uw kind veilig vervoerd worden. Voor oudere kinderen kan deze ook als zitverhoger gebruikt worden. Door de  
ergonomische vorm geeft de stoel voldoende bescherming bij zijwaartse impact. De verstelbare hoofdsteun geeft uw kind extra  
bescherming tijdens het autorijden. De autostoel is ECE/044 goedgekeurd.

Siège auto adapté à différents groupes d’âge. Pour les petits enfants, la ceinture de sécurité à trois points et le harnais
confortable leur permettent de voyager en toute sécurité. Pour les enfants plus âgés, le siège peut également être utilisé
comme réhausseur de siège. La forme ergonomique du siège offre une protection suffisante en cas de chocs latéraux.
L’appui-tête réglable apporte à votre enfant une protection supplémentaire pendant la conduite. Le siège est homologué
ECE / 044.

Autositz, für verschiedene Altersgruppen geeignet. Kleinere Kinder können dank des 3-Punkt-Gurts und des komfortablen  
Geschirrs sicher befördert werden. Für ältere Kinder kann der Sitz auch als Sitzerhöhung verwendet werden. Durch seine  
ergonomische Form schenkt der Sitz ausreichend Schutz bei einem seitlichen Aufprall. Die verstellbare Kopfstütze gibt Ihrem  
Kind zusätzlichen Schutz während der Fahrt. Der Autositz ist mit dem Gütesiegel ECE/044 ausgezeichnet.

TODDLER
GROUP I/ I I / I I I

9-36KG
67-150CM

TODDLER
GROUP I/ I I / I I I

9-36KG
67-150CM



4310006
CHILD SEAT 
AUTOZITJE
SIÈGE AUTO POUR ENFANT  
KINDERSITZ

4310007
CHILD SEAT 
AUTOZITJE
SIÈGE AUTO POUR ENFANT  
KINDERSITZ

The car seat is adjustable in multiple positions, f rom a sit-up to a lie-flat position. The 3-point seatbelt  
and comfortable harness enable you to travel safely with your child. The ergonomic design ensures that  
the seat offers sufficient protection in the event of a side impact. The car seat is ECE/044 approved.

Autostoel in meerdere standen verstelbaar, van zitpositie tot  ligpositie. Door de 3 punts-gordel en  
comfortabel harnas kan uw kind veilig vervoerd worden. Door de ergonomische vorm geeft de stoel  
voldoende bescherming bij zijwaartse impact. De autostoel is ECE/044 goedgekeurd.

Siège de voiture réglable dans plusieurs positions, de la position assise à la position couchée.
Grâce à la ceinture de sécurité à trois points et au harnais confortable, votre enfant peut voyager en  
toute sécurité. La forme ergonomique du siège offre une protection suffisante en cas de chocs latéraux.  
Le siège est homologué ECE / 044.

Der Autositz kann in verschiedene Positionen verstellt werden, von Sitz- bis Liegeposition.  
Durch den 3-Punkt-Gurt und das komfortable Geschirr kann Ihr Kind sicher befördert werden.
Durch seine ergonomische Form schenkt der Sitz ausreichend Schutz bei einem seitlichen Aufprall.  
Der Autositz ist mit dem Gütesiegel ECE/044 ausgezeichnet.

TODDLER
GROUP I

9-18KG
67-105CM

TODDLER
GROUP I

9-18KG
67-105CM



4310008
CHILD SEAT ISOFIX  
AUTOZITJE ISOFIX
SIÈGE AUTO POUR ENFANT ISOFIX  
KINDERSITZ ISOFIX

4310015
CHILD SEAT ISOFIX  
AUTOZITJE ISOFIX
SIÈGE AUTO POUR ENFANT ISOFIX  
KINDERSITZ ISOFIX

Car seat with ISOFIX and “top tether” mounts. Suitable for cars with ISOFIX fixings. This means that the
car seat is attached directly to the car’s chassis. The “top tether” mount is an extra mount on the top of the car  
seat, for improved safety. W ith plenty o f thick cushioning, this car seat provides exceptional comfort.
The 3-point seatbelt and extra harness enable your child to sit better and travel more safely. The adjustable  
headrest gives your child additional protection when travelling in the car.

Autostoel met ISOFIX en “ top  tether” bevestigingssysteem. Geschikt dus voor auto met ISOFIX aansluitingen.  
Hiermee word t de autostoel direct op  het chassis van de auto bevestigd. Door de “ top  tether” is een extra  
bevestig ingspunt aan de bovenkant van de autostoel voor nog meer veiligheid. Comfortabele autostoel door de  
dikke padding. Door de 3 punts-gordel en extra harnas kan uw kind nog veiliger en beter zitten in de stoel.
De verstelbare hoofdsteun geeft uw kind extra bescherming tijdens het autorijden.

Siège auto avec systèmes de fixat ion ISOFIX et “ top tether”. Adapté aux voitures avec connecteurs ISOFIX :
le siège auto est fixé directement sur le châssis de la voiture. Le système de fixat ion “top tether” offre un point de  
fixat ion supplémentaire au-dessus du siège auto, pour une sécurité encore accrue. Siège auto confortable grâce  
au rembourrage épais. Grâce à la ceinture de sécurité à trois points et au harnais supplémentaire, votre enfant est  
mieux assis, et sa sécurité est améliorée. L’appui-tête réglable offre à votre enfant une protect ion supplémentaire  
pendant la conduite.

Autositz mit ISOFIX und Top Tether-Befestigungssystem. Geeignet also für Autos mit ISOFIX-Anschlüssen.  
Damit w ird  der Kindersitz direkt auf dem Fahrgestell des Autos befestigt. Durch den “ top  tether” ist ein  
zusätzlicher Befestigungspunkt an der Oberseite des Autositzes für noch mehr Sicherheit gegeben.
Komfortabler Autositz dank dicker Polsterung. Durch den 3-Punkt-Gurt und das komfortab le Geschirr kann Ihr  
Kind noch sicherer und besser im Sitz sitzen.Die verstellbare Kopfstütze g ib t  Ihrem Kind zusätzlichen Schutz  
während der Fahrt.

TODDLER
GROUP I/ I I / I I I

9-36KG
67-150CM

TODDLER
GROUP I/ I I / I I I

9-36KG
67-150CM



4310009
BACK SEAT ORGANISER  
STOEL ORGANISER
SAC DE RANGEMENT  
SITZ-ORGANIZER

4310010
TRAVEL PLAY TRAY  
REIS SPEELTAFEL
TABLE DE JEU DE VOYAGE  
REISE SPIELTISCH

This back seat organiser keeps the car neat and tidy.  
Ideal for the storage of all kinds of stuff.
Generous pocket sizes. Fits every car seat with head rests.  
Easy to mount and to clean.

Deze stoelorganiser houdt de auto netjes en opgeruimd.  
Ideaal voor het opbergen van allerhande spullen.
Grote opbergvakken. Past op  iedere autostoel met  
hoofdsteunen. Gemakkelijk te bevestigen en eenvoudig  
te reinigen.

Ce sac de rangement garde la voiture propre et bien
rangée. Idéal pour le stockage de toutes sortes de
choses. Grandes poches de rangement. Convient à tou t siège  
muni d’un appui-tête. Facile à monter et à entretenir.

Dieser Sitz-Organiser hält das Auto sauber und ordentlich.  
Ideal zum Aufbewahren aller möglichen Dinge.
Großräumigen Taschen. Passt an alle Sitze mit Kopfstützen.  
Einfach zu montieren und zu reinigen.

This play tray is the perfect solution for travelling with kids. W ith several  
side pockets, perfect for storing toys, smart phones, booklets and food  
and drinks close to hand. Due to the raised edes, nothing will fall off the  
tray. Easy to  attach. Easy to  clean. Perfect for the car, train, plane, and  
any other trip.

Deze Speeltafel is de perfecte oplossing voor reizen met kinderen.
Met verschillende zijvakken ideaal om speelgoed, boekjes, smart phones  
en eten en drinken dichtbij  te houden. Door de opstaande randen valt  
er niets op de grond. Gemakkelijk te bevestigen. Eenvoudig te reinigen.  
Geweldig voor de auto, trein, vliegtu ig o f een andere reis.

Cette table de voyage est la solution idéale pour vos enfants. Equipée
de plusieurs poches latérales, elle permet de garder à portée de mains
les jouets, crayons et autres trésors. Grâce aux bords relevés rien ne
tombe à terre. Facile à monter. Facile à nettoyer. Idéale pour la 
voiture, le train,  l’avion ou tou t autre voyage.

Dieser Spieltisch ist die perfekte Lösung für Reisen mit Kindern.
Mit verschiedenen Seitentaschen, ideal zum Aufbewahren von Spielzeug,  
Bleistiften, Handy’s und Essen und Trinken in der Nähe. Durch die  
erhöhten Kanten kann nichts von der Tischplatte fallen. Einfach zu  
befestigen. Leicht zu reinigen. Groß für das Auto, den Zug, das Flugzeug  
oder irgendeine andere Reise.



4310011
SEAT PROTECTOR  
STOELBESCHERMER  
PROTECTEUR DE SIEGE  
SITZ-PROTEKTOR

No more dirty car seats due to this car seat protector. The car seat  
protector protects the seat from all kinds of dirt, such as dirt from
your child’s shoes and sticky hands. This seat pro tec tor is easy to attach
to the headrest and fully covers the back of the seat. Machine washable.
Easy to clean.

Voorkom vieze stoelen met deze stoelbeschermer. Beschermt de stoelen  
tegen vieze voeten en handen van kinderen die achterin de auto zitten.  
De kinderen kunnen vrij hun benen bewegen, zonder stoelen vies te  
maken of te beschadigen. De stoelbeschermer is makkelijk te bevestigen  
aan de hoofdsteun en dekken de rugleuning van de stoel helemaal af.
Wasmachine bestendig. Eenvoudig te reinigen.

Garder vos sièges propres avec ce protège-dos du siège. Protège le  dos 
des sièges des mains et pieds sales de vos enfants. Les enfants  peuvent
bouger leurs jambes librement sans salir ou endommager l’arrière  des
sièges. Il s’attache à l’appui-tête avant et couvre complètement le dos  du
siège. Nettoyage en machine. Facile à entretenir.

Vermeiden Sie schmutzige Sitze mit diesem Sitzschoner. Schützt die  
Sitze vor schmutzigen Füßen und Händen von Kindern auf der Rückseite  
der Vordersitze. Die Kinder können ihre Beine frei bewegen, ohne Stühle  
schmutzig oder beschädigt zu machen. Der Sitzschutz lässt sich einfach  
an der Kopfstütze befestigen und deckt die Stuhllehne vollständig ab.
Waschmaschine beständig. Einfach zu reinigen.

4310012
SIGN  
BORD  
PLAQUE  
SCHILD

Travel safe with  your baby and let everyone know what you  
are transporting. The sign is designed to alert the emergency  
services that a baby is present in the car.

Ga veilig op  pad met je baby en laat iedereen weten wat je  
vervoerd. Het bordje is on tworpen om de hulpdiensten erop te  
attenderen dat er een baby in de auto aanwezig is.

Voyagez en toute sécurité avec votre bébé et faites savoir à tou t  
le monde ce que vous transportez. Le panneau est conçu pour  
prévenir les services d’urgence qu’un bébé est à bord.

Fahren Sie sicher mit  Ihrem Baby und lassen Sie Allen wissen,  
was Sie transportieren. Das Schild soll den Rettungsdienst darauf  
aufmerksam machen, dass sich ein Baby im Auto befindet.



4310013
CAR MIRROR  
AUTOSPIEGEL  
RÉTROVISEUR  
AUTOSPIEGEL

4310014
FOLDABLE SUNSHADE  
OPVOUWBAAR ZONGORDIJN  
RIDEAU DE SOLEIL PLIABLE  
FALTBARE SONNENSCHUTZ

It can be challenging t o watch the road and your children in de backseat
at the same time. You need t o keep your eyes on the road, but also want
to keep a close eye to your children. This extra large mirror is the perfect
solution. It enables you to see your children while also keeping your eyes on  
the road. The mirror can be mounted in different places in the car,
which makes it suitable for most vehicles.

Kleine kinderen op de achterbank tijdens een auto r it  kunnen een hele  
uitdaging zijn. Je moet op de weg letten maar wilt  tegel ijkert ijd ook je  
kinderen in de gaten houden. Dan biedt deze autospiegel de oplossing;  
deze extra grote spiegel zorgt ervoor dat je je kindje kunt zien en  
belangrijker: je kindje kan ook jou zien. De Autospiegel is op verschillende  
plekken in de auto te bevestigen en hierdoor geschikt voor vrijwel alle  
voertuigen.

Transporter des enfants sur le siège arrière tout  en conduisant peut s’avérer  
un vrai défi ! Ce rétroviseur vous simplifie la vie. Non seulement vous 
pouvez  voir votre enfant mais celui-ci peut également vous voir. Ce 
rétroviseur se  fixe où vous le souhaitez et s’adapte à la plupart des
véhicules.

Kleine Kinder auf dem Rücksitz während einer Autofahrt können eine  
ziemliche Herausforderung sein. Sie müssen auf die Straße achten und  
gleichzeit ig Ihre Kinder im Auge behalten. Dann bietet dieser Autospiegel  
die Lösung; Dieser extra große Spiegel sorgt dafür, dass Sie Ihr Baby sehen  
können und noch wichtiger: Ihr Kind kann Sie auch sehen. Der Autospiegel
kann an verschiedenen Stellen im Auto montiert werden und ist daher für fast  
alle Fahrzeuge geeignet.

These universal, foldable sunshades ensure that your child is not in full  
sun sit and keeps your car cool. Due to the size, the sun blinds can be  
used in every car. And when the sun is gone, even storage is made easy:  
the sunshades are foldable. The 2 sunshades are easily attached to the  
window of your car by using a suction cup.

Deze universele, opvouwbare zonneschermen zorgen ervoor dat je  
kindje niet in de volle zon zit en tevens uw auto koel houden. Door de  
handige grootte zijn de zongordijnen in iedere auto te gebruiken. En  
als de zon weg is, wordt zelfs het opbergen u gemakkelijk gemaakt: de  
zonneschermen zijn namelijk opvouwbaar. De 2 zonneschermen zijn  
eenvoudig op het raam van uw auto te bevestigen door middel van en  
zuignap.

Ces pare-soleil universels et pliables veillent à ce que ce votre enfant ne  
soit pas assis en plein soleil et gardent votre voiture fraîche. Grâce à leur  
taille, ils peuvent être utilisés dans n’importe quelle voiture. Lorsqu’il n’y  
a plus de soleil, ils sont faciles à ranger car ils sont pliables. Faciles à fixer  
sur la vitre de votre voiture grâce à leur système de ventouses.

Diese universellen, faltbaren Sonnenschirmen sorgen dafür, dass Ihr  
Kind nicht in voller Sonne sitzt und halten Sie auch Ihr Auto kühl.
Während der handlichen Größe können die Sonnenschutz in jedem Auto
verwendet werden. Und wenn die Sonne untergegangen ist, ist auch die
Lagerung einfach: Die Sonnenschirme sind faltbar. Die 2 Sonnenblenden
werden einfach mit einem Saugnapf am Autofenster befestigt.



PRODUCT RANGE

ART. NR DISCRIPTION EN DISCRIPTION NL DISCRIPTION FR DISCRIPTION DU EAN CODE PACKAGE

4310000 BOOSTER SEAT
CHILD

GROUP II/ I I I

15-36K G
100- 150C M

ZITVERHOGER SIÈGE REHAUSSEUR SICHERHEITSKISSEN 8711293396085 POLYBAG

4310001 BOOSTER SEAT
CHILD

GROUP II/ I I I

15-36K G
100- 150C M

ZITVERHOGER SIÈGE REHAUSSEUR SICHERHEITSKISSEN 8711293396092 POLYBAG

4310002 CHILD SEAT
CHILD

GROUP II/ I I I

15-36K G
100- 150C M

AUTOZITJE SIÈGE AUTO POUR ENFANT KINDERSITZ 8711293396108 POLYBAG

4310003 CHILD SEAT
CHILD

GROUP II/ I I I

15-36K G
100- 150C M

AUTOZITJE SIÈGE AUTO POUR ENFANT KINDERSITZ 8711293396115 POLYBAG

4310004 CHILD SEAT
TODDLER
GROUP I/II/III

9- 36K G
67- 150C M

AUTOZITJE SIÈGE AUTO POUR ENFANT KINDERSITZ 8711293396122 POLYBAG

4310005 CHILD SEAT
TODDLER
GROUP I/II/III

9- 36K G
67- 150C M

AUTOZITJE SIÈGE AUTO POUR ENFANT KINDERSITZ 8711293396139 POLYBAG

4310006 CHILD SEAT
TODDLER
GROUP I/II/III

9- 36K G
67- 150C M

AUTOZITJE SIÈGE AUTO POUR ENFANT KINDERSITZ 8711293396146 POLYBAG

4310007 CHILD SEAT
TODDLER
GROUP I/II/III

9- 36K G
67- 150C M

AUTOZITJE SIÈGE AUTO POUR ENFANT KINDERSITZ 8711293396153 POLYBAG

4310008 CHILD SEAT ISOFIX
TODDLER
GROUP I/II/III

9- 36K G
67- 150C M

AUTOZITJE ISOFIX SIÈGE AUTO POUR ENFANT ISOFIX KINDERSITZ ISOFIX 8711293396160 POLYBAG

4310015 CHILD SEAT ISOFIX
TODDLER
GROUP I/II/III

9- 36K G
67- 150C M

AUTOZITJE ISOFIX SIÈGE AUTO POUR ENFANT ISOFIX KINDERSITZ ISOFIX 8711293395927 POLYBAG

4310009 BACK SEAT ORGANISER STOEL ORGANISER SAC DE RANGEMENT SITZ-ORGANIZER 8711293397174 COLOR BOX

4310010 TRAVEL PLAY TRAY REIS SPEELTAFEL TABLE DE JEU DE VOYAGE REISE SPIELTISCH 8711293397181 INSERT

4310011 SEAT PROTECTOR STOELBESCHERMER PROTECTEUR DE SIEGE SITZ-PROTEKTOR 8711293397198 COLOR BOX

4310012 SIGN BORD PLAQUE SCHILD 8711293397204 SLIDING BLISTER

4310013 CAR MIRROR AUTOSPIEGEL RÉTROVISEUR AUTOSPIEGEL 8711293397211 COLOR BOX

4310014 FOLDABLE SUNSHADE OPVOUW BAAR ZONGORDIJN PARE-SOLEIL PLIABLE FALTBARE SONNENSCHUTZ 8711293397228 COLOR BOX



EVERYTHING FOR A SAFE JOURNEY


